
CHAPTER I 

INTRODUCTION 

This chapter presents background of the study, the statement of problems, the 

purposes of the study, significance of the study, scope and limitation, and definition 

of key terms. 

1.1 Background of the Study 

Human beings are social beings who are always committed to a certain group 

of people. They live together and form a social community. Members of society 

interact with one another in many fields. One of the primary means used in the 

interaction is language. 

At university, language is a medium of instructions used by lecturers to 

deliver the subject matter to the students. Lecturers use some languages to 

communicate with the students, such as English, Bahasa, and local language. 

Sometimes, they mix English, Bahasa, and local language together in a single 

utterance. In this case, this is known as bilingualism. 

According to Mackey (1957, in Hugo (1982: 1)), bilingualism is defined as 

the alternate use of two or more languages by the same individual. From the 

definition above we can conclude that bilingualism is the ability of a speaker to use 

two or more languages to make communication easier. 



In terms of bilingualism, code mixing often occurs. According to Yee Ho 

(2007),” Code-mixing is the change of one language to another within the same 

utterance or in the same oral or written text. It is a common phenomenon in societies 

in which two or more languages are used”. In other words, code mixing occurs when 

two people speak in one situation by using one language, but in the middle of the 

sentence they often use other languages. 

The study on code mixing has been conducted by previous researchers. Poh-

dah (2007), for example, discussed the form, the type, and the reason to use code 

mixing in Thai Magazine (written language). Another study related to the study of 

code mixing was conducted by Rusdiono (2005). He analyzed the forms of code 

mixing, the level of speech and factors that could cause the use of code mixing in 

Khutbah Jum’at (Friday’s Sermon) in Sambirejo Kadipiro.  

As stated above, code mixing can be used both in written and oral context. 

Moreover, code mixing can be used in academic activity, such as in university. The 

study on code-mixing used in academic activity was conducted by Tsulis (2003). Her 

study analyzed the forms and factors to use code mixing by the English structure 

lecturers at University of Muhammadiyah Malang. She found that the forms of code 

mixing used by the English structure lecturers were words, phrases, and clauses. 

Moreover, factors that caused the use of code mixing were the background of the 

lecturers, the lecturers’ purposes, the students’ influence, lack of ability of the 

lecturers in using the terms, and the topic of the conversation influence. This means 

the use of code mixing by lecturers when delivering the subject matter in the class 



depend on the topic that they want to explain to the students. If the topic is too 

difficult for the students or cannot be understood easily, the lecturers try to mix the 

language between English and Indonesian. From the previous study above, it can be 

concluded that English stucture lecturers often mix their languages when delivering 

subject matter to the students in the class. Sometimes they mix English-Indonesian 

and even local language together in a single utterance. 

Another study related to the study on code mixing used in academic activity 

was conducted by Apriana (2007). Her study discussed the lecturers’ personal and 

pedagogical reasons for using code mixing or code switching in their classroom 

instruction. In general, her study showed that most code mixing and code switching 

that occurred in the teachers’ language during classroom instructions were caused by 

pedagogical reasons.  

Based on the previous studies above, mostly they discussed factors and forms 

to use code mixing. Meanwhile, this study focuses on the reasons that influence the 

English structure lecturer to use code mixing when delivering the subject matter in 

the class and students’ attitudes toward the use of code mixing by the English 

structure lecturer. These problems are important to be discussed because when 

lecturer mix her language, she has to know the students’ response or their attitudes 

toward the use of code mixing  by the English structure lecturer whether or not it 

gives positive effects. For example, students gain a better understanding about the 

material that is explained by the English structure lecturer. Therefore, this study 

concerns with reasons that influence the English structure lecturer to use code mixing 



when delivering the subject matter in the class and students’ attitudes toward the use 

of code mixing by the English structure lecturer. 

This study about English-Indonesian code mixing is interesting to be 

discussed because based on personal observation; it is often uttered by the lecturers of 

English Department at University of Muhammadiyah Malang, especially English 

structure lecturers when they deliver the subject matter to the students in the class. 

English structure is chosen to be observed because it is one of the subject matters that 

is difficult to be understand by the students, and thus needs much and clear 

explanation. Because of the reasons above, English structure lecturers mix their 

language, that is, English and Indonesian in order to make students understand the 

material and communicative with the students. This is supported by Tsulis’ (2003) 

found that lecturers sometimes mix their language in order to clarify their material, 

communicative with the students, and to make them gain a better understanding about 

the material that is explained by lecturers. Therefore, this study is conducted to 

observe this phenomenon more deeply. 

1.2 Statement of the Problems 

1. What are the reasons that influence the English structure lecturer at the second 

semester of English Department to use code mixing? 

2. What are the students’ attitudes toward the use of code mixing by the English 

structure lecturer of English Department at University of Muhammadiyah 

Malang? 



1.3 The Purposes of the Study 

1. To know the reasons that influence the English structure lecturer at the second 

semester of English Department to use code mixing.  

2. To know the students’ attitudes toward the use of code mixing by the English 

structure lecturer of English Department at University of Muhammadiyah 

Malang. 

1.4 Significance of the Study 

Theoretically, this study is expected to bring advantage for students of English 

Department who are interested in sociolinguistics, especially in code mixing. 

Practically, since this study is specifically focused on analyzing the  reasons 

influencing the use of code mixing and students’ attitudes toward the use of code 

mixing by the English structure lecturer, it might be useful for readers, especially for 

those who live in a bilingual community to help them have a better communication or 

interaction in the society. 

1.5 Scope and Limitation 

The scope of this study is focus on code mixing. It is limited on the reasons 

that influence English structure lecturer at the second semester of English Department 

at University of Muhammadiyah Malang to use code mixing in the class. 

1.6 Definition of Key Terms 

In order to help understanding this study and avoid misunderstanding, some 

descriptions are written in these definitions of key terms: 



Code  : Refers to any kinds of system that used by 

the English structure lecturer to make 

communication with the students at the 

second semester in the class. (Adapted from 

Wardhaugh, 1986: 86) 

Code Mixing  : The change of one language to another, that 

is, English and Indonesian within the same 

utterance or in the same oral or written text 

when it is used by the English structure 

lecturer at the second semester of English 

Department when delivering the subject 

matter in the class (Adapted from Yee Ho, 

2007) 

English structure course : The course that is intended to enable 

students to use English correctly. This course 

is focused on the intermediate level of English 

grammar. It is expected that students are able 

to use and apply English structure both orally 

and in written form (syllabus of English 

structure 2, 2012) 

Reasons of using code mixing : The way the English structure lecturer gives 

explanation about the motive or a rational 



ground she used code mixing in the class. 

(Adapted from Garfield, 2002) 

Attitudes : The way students interpret and express their 

idea concerning the use of code mixing by the 

English structure lecturer in delivering the 

subject matter in the class. (Adapted from 

Wood, 2008: 68) 

 


